
 

 

「マオリの都市化―戦後不況を乗り越えて得たもの―」 
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１．マオリとは 

 台湾先住民をその祖先に持つと言われているマオリ族は、太平洋諸国を経由し、13世頃にニュ

ージーランドへ到着した先住民族である。約 100に及ぶ部族に分かれた伝統的な狩猟農耕生活を

営んでいる民族である。もともと部族同士の争いなどはあったものの、国という意識を持つこと

なく、統一する・されるといった歴史も持たない。各部族に伝わる各々の伝統や神話などを重用

し、自然崇拝を主とした文化を持ち合わせている。また、口承文化を重視し、書き文字文化に頼ら

ない民族でもあった。つまり、多くの伝統や神話が書籍として残されたのは西洋人との接触後で

ある。 

 18世紀になり西洋人との接触により様々なものを得た。教育もさることながら、宣教師、キリ

スト教、貨幣、西洋文化、英語、病原菌などにより今までマオリとは無関係であるものが大量にそ

して、急速にニュージーランドへ持ち込まれ、結果として人口減少にもつながるなど、危機的な

状況を迎えた時期もあった。次第に西洋化されたマオリは、土地や産物を売り始め、金銭を得る

ことをイギリスに学んだ。そして、軍事品などの貿易などにも手を染め、国内戦争へと発展して

いった。立場的にも弱小化した1840年のワイタンギ条約により、実質的にマオリはイギリスの植

民地と化し、ニュージーランド内でのマオリの立場はより一層苦しくなった。具体的に、社会的

地位の下落、西洋人との経済格差、マオリ語の使用を禁止されるなど植民化の波に飲み込まれて

いったのである。 

 

２．戦争参加「マオリ大隊」 

 ワイタンギ条約後は、マオリも第一次、第二次大戦へと巻き込まれたニュージーランドに影響

を受けた。社会的地位低下からの向上、当時の政府にその存在意義をアピールすべく、また、マオ

リ組織らの圧力により「マオリ大隊」なる隊を編成し、戦争に参加していくこととなった。第一次



 

 

大戦におけるマオリ・パイオニア部隊、第二次大戦時の第28マオリ大隊などはそのような社会的

背景をもとに形成された部隊である（写真1）。やがて部族別に生活をしていたマオリが「マオリ」

という一つの大きなマイノリティーグループに認識され、統一された民族へと変容した時期でも

ある。そして、言語面では、1939-1945 年の第二大戦終戦語あたりまでは、マオリ語はマオリの

間ではほぼ母語として使用されていた。マオリ語を暗号で使用するなどその活躍は予想以上であ

ったとされる。 

写真1 マオリ兵 1948年4月山口県小月航空基地にて 

 

 

３．戦後の西洋化社会 

 ニュージーランドも戦後不況は避けられず、社会的弱者となったマオリはより一層厳しい生活

を強いられることとなる。特に、伝統的な農耕・狩猟生活の衰退と労働により金銭を得ることで

生活を営む西洋化社会への適応を求められ、多くのマオリは次第に自らの部族の土地を離れ、労

働者として大都市部へ移住を開始し、否応なしに都市部への人口流出の流れに乗るほかなかった。

そして、近代化、工業化、大量生産の時代背景をもとにマオリの人口流出は避けられず、結果、従

来の部族伝統である言語・文化は失われ、都市部に移住点在するマオリが多く誕生した。 

 

４．都市化 Māori Urbanisation 

 都市部では労働者階級として歓迎されたものの、教育不足、経済的弱者の地位からは脱出する



 

 

ことが難しく、マオリという認識のもとに生活はするものの低社会層に属し、自らの言語文化ア

イデンティティすら薄れ、大きなマオリコミュニティーという枠組みで生活をするようになる。

1930年代には、都市部で生活をするマオリは20％にも満たなかったが、40年代には20％を超え

た。50年代には30％を、60年代には急激に増加し60％を超えるほど、そして70年代には約80％

のマオリが都市部で生活をするようになり、人口流出に歯止めがかからない状態に変化した（グ

ラフ1）。 

 

 

グラフ1 マオリの生活場所（都市部と地方） 

 

 言うまでもなく、当時（1950-1980）の使用言語はマオリ語ではなく英語へ変わった時期でもあ

る。英語ができなければ、仕事がなく、生活もできないという悪循環に陥り、つまり、自部族の言

語文化使用よりも英語使用が社会生活上、必要不可欠な言葉として認識された時代と言える。都

市部へ移住したマオリが新生活を営み、家族を作り、普通に生活を送れば英語が母語となること

は避けられず、マオリ語母語話者数も減少の一図をたどり、マオリ語自体の使用価値すら薄れて



 

 

いった時代が長く続く。自部族の誇りよりもマオリという大きな枠組みで力を合わせて生活をし

ない限り、厳しい生活環境にあるマオリには耐えられないような環境でもあった。更には、マオ

リ＝マイノリティというレッテルも貼られ、マオリ語を話すことすら避けられた不遇の時代を迎

えていたのである。 

 

５．マオリルネッサンス「復興と回帰運動」 

 多くのマオリが貧困社会で苦しむ70年代から「失われた世代（Lost Generation）」が誕生する。

都市部へ移住したマオリ語が理解できる世代（1世代目）に子供が生まれ（2世代目）、その孫（3

世代目）が生まれようとしている時代である。都市部で生まれ育った 2 世代目は家庭内でマオリ

語がかろうじて理解できるかどうかという世代である。学校や社会では、マオリ語が禁止された

社会背景も重なりマオリ語やマオリ文化に関心の薄い世代と言える。そして、その子供たちが 3

世代目となる。家庭内言語も使用言語にもマオリ語はほぼ必要なく、英語モノリンガル世年代の

誕生である。そこに危機感を抱いた都市部移住第1・2世代が中心となり、70年代中盤から80年

代にマオリルネッサンス（マオリ復興）が起こり、失われた言語・文化・アイデンティティの復活

へとつながる。結果として、マオリ言語は貴重な文化財産という認識を勝ち取り、1975年には政

府によりMāori Language Week（マオリ語週間）が制定された。続いて、マオリ語保育所グルー

プのKōhanga Reo、イマ―ジョン学校のKura Kaupapa Māoriの誕生もこの時期である。そし

て、1987年ついにマオリ語がニュージーランドの第二の公用語へと認められたのである。 

 現在では、7つの国立大学すべてにマオリ語・マオリ文化で博士課程まで学修可能な制度が設定

されている。公立小学校での必修マオリ語教育、中学・高校でも選択科目としてマオリ語は幅広

く学習されている言語のひとつでもある。また、マオリ人以外へも広く門戸を開放し、マオリ文

化言語の学習機会を多くの国民に推奨している。現在では、ニュージーランド人であれば平均し

て約100語程度のマオリ語が理解できるという。 

 言語文化の国民行事では、カパハカ国民大会（Kapa Haka Nationals）やマオリ語スピーチコ

ンテスト（Manu Kōrero）なども国レベルで開催されている。地図や表記名もマオリ語を見るこ



 

 

とが当たり前の時代に変化した（図1）。また、メディアにも力を入れ、2004年にはマオリテレビ

が開局され、2008年にはマオリ語チャンネルも放送が開始された。マオリラジオネットワークや

マオリ語学習APP（辞書）なども開発された。一般にはあまり知られていないが、マオリラジオ

は 1928 年から放送されている老舗放送局でもあるがその存在すら忘れられていた時期があるこ

とは信じがたい事実でもある。 

  

図1 マオリ語表記の地図 

 

６．今後の課題 

 ここまでマオリの言語文化衰退と復興について紹介した。西洋人との接触を機に社会生活へ異

変が起き、戦前・戦中・戦後の不況による西欧化、マオリへの統一と都市部への移動が飛躍的に言

語文化衰退を招き、70年代より徐々に復興した言語文化の現状を論じた。今後の課題として、マ

オリ語使用者数などを提示する。2013年の国勢調査では、総国民数約440万人中マオリ人の占め

る割合は約 15％（59.9万人）。その中で日常会話のできるマオリ人は約 21％（12.7万人）、ニュ

ージーランド全国でマオリ語のできるマオリ人は 2.9-3.1％という極めて低い数字である（表 1）。

言語復興や公用語にはなったものの依然としてマオリ語は理解率・使用率はかつてのような数字



 

 

には程遠く、より一層の言語復興運動や政府主体の言語政策が誕生することが望まれる。 

 

表1 マオリの人口とマオリ語使用者数2013 

 
マオリ 人口（万人） ％ 

1 マオリ人（NZ内）数 59.9 14.9 

2 マオリ語で日常会話可能なマオリ人 12.7 21.3（マオリ内） 

3 マオリ語のできるマオリ人（NZ） 12.7 2.9-3.1 
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